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transgender. The research uses data based on interviews with workers in the Thai sex tourism industry, arguing that local processes remain powerful forces for cultural transformation and are important to both new forms of sex-cultural difference, as well as to the transnational convergences of tourism, medical technology and neoliberal governance in

Naming the third gender in Thailand
In Thai culture, a third gender category has always existed alongside the categories "male" and "female"; the third gender is read as neither male nor female, even though the person's genitals may be readily classifiable (Ocha 563). This is not equivalent to the term "transgender", which implicitly assumes a gender binary; people may change genders but they have not historically been considered a third gender (Lorber 145). The use of the term "transgender" in reference to the third gender thus reduces three to two. Further complicating the cross-cultural terrain is modern medical technology with its terminology. Now people in the third gender category are able to change their bodies, but "sex reassignment" refers to changing from one sex to another; semantically, three are again reduced to two (Ocha and Earth 196) .
The term kathoey is used to describe transgender or third gender but the term transgender does not carry the specifics of sexual subcultures attached to kathoey.
Winter argues that Thailand lacks single words that correspond to the English words "transgender" and "transsexual" (14) . From a Thai perspective, it might be more accurate to say that neither of the English terms corresponds to the complex meanings of kathoey. In Thailand, the most common word for male-to-female transgender is kathoey.
Historically, the term refers to hermaphrodites, and since the twentieth century, the
